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The author considers the linguo-cultural aspect of the concept of “dog” in the English and Russian languages by the material of 
phraseological units, proverbs, sayings, the comparative turns of speech, which have the word “dog” in their composition, and 
due to the inability to limit the concept only by lexical-phraseological level, turns to the Indo-European mythological traditions 
connected with this concept. 
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ЗНАЧЕНИЯ СИМВОЛОВ В ХУДОЖЕСТВЕННОМ ТЕКСТЕ 
 
Символы определяют манеры словопользования и мастерство писателя. Также символы - это средства 

изобразительности, раскрывающие через имитации подтекстовую суть, усиливающие образность 
передаваемой мысли.  

А для того чтобы понять суть этих символов, нужно полностью осмыслить содержание художественного 
текста. Не всегда удается распознать символическое значение символов, порой даже трудно понять. 
Разнообразность текста придает характер многозначности символам. В некоторых случаях значение 
символов можно определить только лишь в пределах целого предложения, абзаца или даже всего текста. В 
казахском языке значения символов даются в виде устойчивых выражений. Одним из ярких показателей 
образности языка являются фразеологизмы. Показатели образности фразеологизмов тесно связаны с 
национальным сознанием, взглядами, духовной и материальной культурой, историей, менталитетом, 

                                                           
 Карипжанова Г. Т., 2012 



68 Издательство «Грамота» www.gramota.net 

обычаями и традициями, одним словом, определяют образ жизни нации. И поэтому анализируя 
содержательные стороны фразеологизмов, познаем особенности национального познания, понимания - 
рассуждения по казахски, систему художественного осмысления. Другими словами: «В их образности и 
метафорических переносных значениях, в составе компонентов, в общей понятийной целостности 
содержится внутренняя информационно-культурная структура» [5, с. 132].  

Фразеологизмы отличаются содержанием образно-номинативной, образно-метафоричной сути. В 
подтексте фразеологизмов имеется некая картина, образное изображение. У таких художественных средств 
изобразительности выше художественный уровень и гуще экспрессивно-эмоциональный окрас. Среди 
языковых элементов они являются наиболее ярко выраженными средствами, придающими национальный 
калорит языку в отношении национальных особенностей.  

Национальный окрас фразеологизмов тесно связан с картиной мира каждого народа. То есть, 
фразеологизм - средство изобразительности языка, с одной стороны, с другой, выражение художественности 
мысли. Наряду с этой функцией фразеолгизмов есть и другая. Это, по мнению В. Н. Телии: «Выполнять 
роль эталонов, стереотипов культурно-национального мировидения или указывать на их символьный харак-
тер и в этом качестве выступают как языковые экспоненты (носители) культурных знаков» [7, с. 72]. Значит, 
фразеологизмы в свою очередь выполняют функцию символизации культурной информации. И это 
показывает, что фразеологизмы обладают символизирующей функцией, также в подтекстовом содержании 
фразеолгизмов имеется образность и символическая суть. В этом случае слова-символы, содержащиеся в 
составе устойчивого выражения, обозначают определенный аспект или явление.  

Осмысление его символической сути по сравнению с образностью фразеологизма переходит на второй 
план. Если для пользователей языка переносное значение фразеологизма воспринимается в первую очередь, 
то символическое его значение ощущается после.  

Высказывания по поводу фразеологизмов и символов можно встретить в трудах И. Кенесбаева. Ученый в 
своем труде «Kазаk тiлiнiн фразеологиялыk сoздiгi» (Фразологический словарь казахского языка) говорит, 
что числа, входящие в состав фразеологизмов, связанных с названиями чисел, применяются в виде 
понятийных символов каких-либо предметов или явлений [2].  

Рассуждения по этой проблеме можно встретить и в монографии Гулдархан Смагуловой «Магыналас 
фразеологизмдердiн yлттыk - мaдени аспектiлерi» (Национально-культурные аспекты схожих по смыслу 
фразеологизмов): «Одним из источников национально-культурного понимания фразеологизмов являются 
слова-символы в языке, слова и словосочетания с символьными значениями» [4].  

Обычно для того чтобы увидеть, понять и оценить языковые символы внутри текста, нужна особая 
прозорливость. А понимание экспрессивного смысла, возникающего из подтекстовой природы 
фразеологизма, и осознание дополнительно прилегающего содержания, конечно, зависят от глубокого 
внутреннего интеллекта.  

Тiзесi бату (оказать давление), бауыры елжіреу (жалеть), жyрегiн жаралау (ранить сердце), жyрек 
тоkтату (сердце замерло) в этих словосочетаниях тiзе (колено) - властность, бауыр (печень) - сближение, 
жyрек (сердце) - чувственность, душа; глубинный смысл таких понятий как «замирание сердца» возникает 
из слов символов. «...И тогда при образовании фразеологизмов через символичность предметов и 
превращение языковых значений в символы в подтексте раскрываются дополнительные грани скрытой 
мысли» [Там же, с. 153].  

Можно приводить много примеров целостных устойчивых выражений, слов, входящих в состав 
фразеологизмов, обладающих скрытым, подтекстовым смыслом символического содержания.  

Например, Ж. Аймаутов, описывая переселение и быт русских в сравнении с бытом казахов, через 
фразеологизмы подтекстом передает социальное неравенство. Автор использует много слов с переносным 
значением.  

Казак-орыс пен kазаk aшейiн де «бaленшеке», «тyгеншеке» десiп жyрсе де, жерiне, суына, балыгына, 
агашына kазаkтын тyмсыk сykkанын (если сунет нос) кoрсе, «еке-меке» далада kалады. Kазаkтын 
шанырагына kобыз тартылады (дословно: в шаныраке играют кобыз) [1, с. 106]. 

Играют на кобызе - притеснять, не давать жить. Фразеологизмы тyмсыk сyгу, шанырагына kобыз 
тартылу, свойственные казахскому быту, передают быт казахов, скрыто используя средства 
изобразительности.  

Слова аk жарkын, аk жyрек, аk кoніл, ак иыk, аk тiлеу т.б. kyрамындагы аk, kара сoзiне байланысты 
kара жамылды, kара kагаз, kаралы ат, kаралы ер- тyрман, kаралы болды т.б. kyрамындагы kара сoзi, айдай 
сyлу, жана туган айдай, толган айдай, ай kабаk, алтын кiрпiк, тoртiнде туган айдай т. б kyрамындагы ай 
сoзі, связанные со словом ак - белый, имеют определенную символическую суть.  

Если обратить внимание на символические сути слов в художественных произведениях, обозначающих 
цвет, можно заметить, что Ж. Аймаутов их умело применяет.  

Енді Аkбілек табылып, yйіне келген сон онын сорлы болган тyрін кoрген сон, онын масkаралыгын ойлаган 
сон, аkсаkалдын намысы kайта kозгалды. Бyрынгы нaрестедей бола, аk kагаздай(как белая бумага) таза 
кoріп жyретін Аkбілегі, енді кyйе жаkkан kагаз, бала емес, kатын болып kалды [Там же, с. 165]. 

Всем известно, что белый цвет это символ справедливости, чистоты, целомудрия. В этом месте это так и 
применялось.  
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«Употребление слов - это отражение мастерства писателя. В этом плане проявление мастерства, 
являющегося мотивом рассказа, очень разнообразно. Одним из таких проявлений является - подтекстовое 
применение слов, передающих содержание событий в произведении» [6, с. 45], - говорит прфессор  
Р. Сыздыкова. Великий писатель М. Ауезов показал применение прилагательного kызыл (красный), которое 
используется для выражения такого качества как черствость.  

Ж. Аймауытулы слово-символ kызыл (красное) предлагает как жестокость, строгость. А в произведениях 
С. Сейфуллина можно увидеть, что слово-символ kызыл (красное) применяется для описания радости и 
праздника. В некоторых случаях поэт использует слово kызыл (красное) как трудности и жесткости.  

Например: «Сондай кез болган ел туралы кoрмеген жебiрiн кoрді. Атылган адам, yрылган адам. Kып-
kызыл дyре. Жaбiр, зорлыk, кoрген kыз, kатын, жылаган бала. Асты-yстiне келген ел ... Kысkасы kырга kара 
пaле тuгендей болды» [3, с. 31-32].  

Обычно прилагательное kызыл (красное) прменяется как символ праздности или как символ кровавой 
трагедии.  

Ж. Аймауытyлы, применяя такие прилагательные как аk, kара, суыk (белый, черный, холодный), придает 
им стилистический окрас. Например, ак (белый) символ честности, а черный цвет - знак зла.  

В составе словосочетания «суыk жyрiс» (дословно: холодное хождение), значение слова «суыk» - 
придает значению этого слова такие понятия как жестокость, злость.  

Значит, одним из применений слов-символов является система фразеологизмов.  
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НАЦИОНАЛЬНЫЙ КОЛОРИТ В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ МАШХУРА ЖУСИПА 
 

Чем быстрее темп развития общества и жизни в целом, тем больше продвижение познания человека 
вперед. В среде различных отраслей науки лингвистика, бесспорно, нашла свое научно-практическое 
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